
Hunger

A fistful of rice, lentils and
A piece of fish.

I put it on one corner of the road,
Firstly, the dog-family ate it peacefully,

Then came the groups of cats
From here and there -

Now a group of crows is pulling
The tail of a cat.

In demand of entrance.
Hunger!

A fistful of rice, lentils and
A piece of fish.

Then came Indian myna, rats,
A sparrow flew o� with a grain of rice

To her kids on a neem tree,
Fed them from mouth to mouth.

Hunger!
With a bone of fish in the mouth,

A crow is running around the carnish of the whole locality.
Again flying o� with it-

In some safe place.
Hunger!

Just when I slapped a mosquito to death,
The nest of ants took the dead body in a rally

A special dish today!
Hunger, great hunger !
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भूख  

सड़क वकनारे, 

थोड़ा सा िाल,थोड़ा चािल 

और मछली का एक टुकड़ा ,रखकर आया था, 

पहले कुते्त की िैवमली ने भरपूर खाया l  

उसके बाद आया , 

इस मोहिे,उस मोहिे से वबल्लियोिं का झुण्ड, 

अब वबल्लियोिं की पूाँछ को लेकर कौए खी िंचातानी कर रहे हैं l  

एिं टर ी चावहए l  

भूख l  

थोड़ा सा िाल थोड़ा चािल 

और मछली का एक टुकड़ा l  

उसके बाद आए मैंने,चूहे , 

एक गौरैया चािल का एक दाना लेकर ,नीम की टहवनयोिं पर बैठे  

अपने बच्ोिं के पास  उड़ गई , 

चोिंच से चोिंच वमलlकर बचे् को ल्लखला दी l  

एक कौआ, 

मुहिे भर के कावननशोिं पर,ऊाँ ची टहवनयोिं पर, 

इस छोर से उस छोर तक, 

मछली का एक कााँटा वलए  

उड़ता विर रहा है l  

मछवलयोिं के काटोिं को थोड़ा-थोड़ा करके चखकर  खा रहा है l   

मुाँह में पकड़कर उसे लेकर  ाता है सेि पे्लस में l  

भूख, 

 ैसे ही एक मच्छर को मारा, 

उसके मृत शरीर को लेकर लाल चीवटयोिं की महवफ़ल  मती है l  

से्पशल विश है आ  l  

भूख़,महा भूख़  l 


